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BCTYII

Y cydacHOMYy JHTBICTUYHOMY JOCIHIDKCHHI BEJIMKA YyBara MPUAUISETHCS
BUBUCHHIO CTPYKTYPHO-CTHUJIICTUYHMX OCOOJMBOCTEl MOBHHUX SBHII, OCKUIBKU
BOHU CIIPUSIOTH PO3YMIHHIO (DYHKIIIOHYBaHHS MOBU Ta BUSBJICHHIO il BHYTPIIIHIX
3akoHIB. OMHMM 13 TaKuX BaXJIMBUX SBUI € aHTOHIMIA, IO mepeadadae
MPOTHUCTABIICHHS CEMAaHTUYHO MPOTUJICKHUX CIIIB. Y KOHTEKCTI KUTaChKOi MOBH,
gKa CJaBUTBHCS CBOEK 0araTolIapoBICTIO Ta YHIKAJIBHICTIO, JOCIIIKEHHS
CTPYKTYPHO-CTUJIICTUYHUX  OCOOJMBOCTEH aHTOHIMII HaOyBae 0COOJIMBOIO
3HaueHHs. Ll MoBa, sika Mae JaBHIO ICTOpPitO Ta OaraTy KyJbTYpHY CHAJALIUHY,
HaJIa€ MOXKJIMBICTh PO3KPUTH YHIKAJIbH1 aCIIEKTH TPOTUCTABIICHHS Ta B3a€EMO/I11 CIIIB

Yy KOHTEKCTI Cy4acCHOTO0 KUTAaHChKOrO CYCH1JIbCTBA.

AKTYaJIbHICTh TEMH TOJIATAE Y HEOOXITHOCTI PO3KPUTTA (PYHKIIOHATBHUX Ta
CTPYKTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH aHTOHIMII B Cy4acHIN KUTaMChKiii MOBI. Lle BaxamBo
JUISL pO3YMIHHS cHelu(IKd MOBH, ii BUPAa3HUX MOKJIMBOCTEl Ta BIJIMBY Ha

MOBJICHHEBY IPAKTHUKY.

MeTorw [aHOT KypcOBOi pOOOTH € AOCHIIKEHHS CTPYKTYPHO-CTHUIICTUYHHX
0COOJIMBOCTEM aHTOHIMIT B Cy4YacHIM KWUTaWChbKii MOBI 3 METOIO BUSBJICHHS Il

(yHKLII Ta BIUTMBY Ha CHOCIO CIPUAHATTS MOBJIEHHS! TA MOBHOTO BUPAKEHHS.

006’exkTOM 10C/IIZKEHHSI € aHTOHIMIs, Ka (PYHKITIOHY€ B Cy4acHIN KUTaNCBHKi

MOBI, a IPEIMETOM — ii CTPYKTYpPHO-CTHIIICTHYHI OCOOTUBOCTI.

dakTuyHuil  Martepiag poOOTH CTAHOBIATH MeJia-MaTepiaid, a TaKoX

pe3yJIbTaTH MOMEPEIHIX TOCHIKEHb Y Taly31 KHTalChbKOi JITHIBICTHKHU.

Jiis nocsarHeHHsI MeTH poOOTH OyJie 3aCTOCOBAHO KOMILJIEKC MeTOIB, TAaKUX SIK
aHal3 TeKCTIB, MOPIBHSUIBHUM aHaN13, CTPYKTYPHHUM aHal13, CEeMaHTUUYHUNA aHaTi3,

a TAaKOXK METO/I CTPYKTYPHO-CTHJIICTUYHOTO aHaJI13y MOBH.



HaykoBa HOBH3HA TIOJIiTa€ B PO3KPUTTI  CTPYKTYPHO-CTHIIICTUYHUX
0COOIMBOCTEM aHTOHIMII B Cy4YacHId KHUTaWChKiM MOBI, 110 paHime He OyIo

JOCIIKEHO B TAKOMY 00CsI31 Ta 3 TAKHM TI1IXOI0M.

IIpakTHyHe 3HAYEHHSI OJCPKAHUX PE3YJbTATIB MOJATAE Yy TOTIUOICHOMY
PO3yMiHHI (PYHKIIOHAJIbBHUX Ta CTPYKTYPHHUX AacHeKTiB aHTOHIMIi B KUTaWCHKIN
MoBi. Ile mMoxxe OyTH KOPHUCHUM Il BHKJIQJadiB KUTAWCHKOI MOBH, JIHTBICTIB,
MepeKIagadiB Ta yCiX, XTO IIKAaBUTHCA Cy4YaCHUM CTaHOM KHTAHChKOi MOBH Ta il

BHUBYCHHSM.
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TEOPETHUYHI 3ACAJY BUBYEHHSI CTPYKTYPHO-CTUJIICTUUYHUX
OCOBJIMBOCTEN AHTOHIMII B CYUYACHIN KUTANCBHKIN
JIHI'BICTHII

1.1 Akryanizaunis npoo/jieMn BUBYEHHS AHTOHIMII y Cy4acHiid KMTalCbKil
JIHrBicTHII
B cyuacHiil kuTalChKil JIHTBICTUII JOCIIXKEHHSI aHTOHIMII CTa€ BCe OUIBII
aKTyaJbHUM, OCKUJIBKM MOBHE CIUJIKYBaHHS HaOyBae Bce OUIBIIIOTO 3HAYEHHS B
Cy4aCHOMY CBIiTi. AHTOHIMH, SIK KJIIOYOBI JIIHTBICTHYHI KOHCTPYKIIli, MAarOTh
BOXJIMBE 3HAYCHHS JUIsl PO3YMIHHS CTPYKTYypH Ta (DYHKIIIOHYBAaHHS KHTANCBHKOI
MOBH. JlocmikeHHs B I[ili 00J1aCTI MOYXE MPUHECTH HOBI 3HAHHS MPO MEHTAIbHI

MOJIEJII MOBHOTO CIIPUMHSATTS Ta CIIPUATH PO3BUTKY MOBHHUX TEXHOJIOT1MH.
Ananiz naykosux oscepen

AKaneMIiuHMI pO3TJIsi[] HAYKOBUX JIKEPEN J03BOJISE TIHOIIE 3pO3yMITH Pi3HI
aCNeKTH BHBYEHHS AHTOHIMII Y Cy4YacHIM KUTaHCBhKiM JiHrBicTULL. Y poboti "A
Cognitive Approach to Antonymy in Chinese" aBropu Zhang Mingjun ta Tang
Liang 3BepratoTh yBary Ha KOTHITMBHMM TWIiAXiA JIO aHajizy aHTOHIMII,
JOCTIKYIOUM MEHTAJIbHI MOJIENl, 110 JieKaTh B OCHOBI aHTOHIMIYHMX BIJHOCHH.
BoHu pokimamHO poO3TIIAIalOTh MEXaHI3MH, SKUMH KHTaliChka MOBa BHUpPaXKae
AQHTOHIMIYHI KOHIIETITH, 1 BUBYAIOTH 1X BIUITMB HAa MOBJICHHEBI Mpoliecu. Hanmpukian,
y  KWTaWChbKId MOBI  JUIsi BUP@KEHHS  AHTOHIMIYHMX  TMOHATH  YacTo
BUKOPHMCTOBYIOThCA Taki mapu ciis, sk “BH” (ming) i “K%” (an), mo o3Haya0TH
“cBiTMM” 1 “reMHMI” BIAMOBIAHO. I[l[i aHTOHIMH BHUKOPHCTOBYIOTHCS IS
BUPKCHHSI TMPOTHJICKHUX CEMAHTUYHUX KOHIEMINA 1 BIJTMBAIOTh Ha CIOCIO
CTIPUIHSTTS MOBJICHHEBOTO KOHTEeKCTY (Zhang Mingjun, Tang Liang. “A Cognitive

Approach to Antonymy in Chinese.” Journal of Chinese Linguistics, 2023).



Kpim Toro, kaura ""Semantics of Chinese Antonyms and Their Applications” Bin
Li Ning ra Wu Yuefang mpononye netanpHUIl aHami3 CEMAaHTHKH KUTAMCHKHX
AHTOHIMIB Ta iX POJIb Y pEaIbHOMY MOBJICHHI. Y 11 KHU31 aBTOPH JTOCIIIKYIOTh
CEMaHTUKy KUTaiChbKMX aHTOHIMIB Ha NPHMKJIAJAi TAKMX IIap CIiB, AK “32” (shan) i
“H8” (), mo BianoBigaTs “nodpuit” i “3mmit”. BOHU pO3IIISAIOTh, K Ii aHTOHIMH
BUKOPHCTOBYIOTBCSI Y MOBJICHHEBIM TMPaKTUIli Ta SK BOHHM BIUIMBAalOTH Ha
CIPUMHATTS CEMAHTHKU pE€YeHb. ABTOPH PO3MNIANAIOTH Pi3HI METOIUKH aHAJI3y
AQHTOHIMIB, BKJIIOYAIOYH CEMaHTUYHUM, KOTHITUBHUHN Ta MparMaTUYHUM MIIXO0/H, 1

p03p06JIHIOTI> HOBI MCTOJHU BUBUYCHHA IHOI'O SIBHIIIA.

Kpim mporo, y crarri "Antonymy and Synonymy in Chinese: A Cognitive
Approach" asropu Wang Hongyin Ta Zhang Hongming po3risiaatoTe aHTOHIMIYHI
Ta CHHOHIMIYHI BITHOCUHHU y KUTaWCHhKIM MOBI 3 HOTJISTy KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKHU.
BoHu 10CTIKYIOTh PI3HULIO Y BUKOPUCTaHHI aHTOHIMIB Ta CHHOHIMIB Y MOBJIEHHI

Ta 1X BIUIMB HA CIIPUWHSATTS TEKCTY.

i mocmimKeHHs TOKa3yTh PI3HOMAHITHICTD MMiJIXO/1B 10 BUBYCHHS aHTOHIMI1 B
KUTANUChbKIA JIHTBICTUIIl Ta MIAKPECTIOIOTh BAXXJIMBICTh TAaKOTO PO3YMIHHS st

MOJAJIBIIIOT0 PO3BUTKY MOBO3HABCTBA Ta MOBHUX TEXHOJIOT1i.
Teopemuuni nioxoou 00 6u4eHHA AHMOHIMIT

JlocmipKeHHsl aHTOHIMIT B KUTAChKIM JIIHTBICTUII CIMPAETHCS HA PI3HOMAHITHI
TEOPETUYHI MiIXOH, 10 BKIOYAIOTh KOTHITUBHY JIIHTBICTUKY Ta ceMaHTUKY. Lli
M1IXO0IU JO3BOJISIOTH TOCIKYBAaTH aHTOHIMU 3 PI3HUX TOUOK 30pYy 1 PO3KPUBATH
iXHIO CYTHICTb Ta pOJb y MOBJIEHHEBUX Mponecax. KoOrHITHMBHA JIHTBICTHKA
30CePEIKYETHCS HA MEHTATBHUX MOJIETISIX, K1 (POPMYIOTHCS Mij 4ac COPUUHATTS Ta
PO3YMIHHSI MOBH, 1110 JIO3BOJISIE aHATI3YBaTH, SIK CaM€ aHTOHIMHU CIIPUMMAIOThCS Ta

BUKOPUCTOBYIOTHCA Y KUTAWHCHKOMY MOBJICHHI.



3 iHImOro OOKy, CEeMaHTHYHUH MiAXiA JO03BOJISIE PO3TJSAIATH 3HAYCHHS Ta
CEMaHTHYHI BIATIHKYA aHTOHIMIB Y KOHTEKCTI KUTaiichbko1 MoBH. OOMIBA 111 TT1IXOT1
BUKOPHUCTOBYIOTBCS JJIsI aHAJII3y aHTOHIMIB Y Cy4YacHIM KUTaWCHhKIM JIHTBICTHUII 3
METOI0 Kpamioro po3yMiHHS IXHBOTO (PYHKI[IOHYBaHHS Ta BILIMBY Ha MOBJICHHEBI

POLIECH.
Ilpakmuune 3HaueHns 00CAI0IHCEHD

JlocipkeHHsT aHTOHIMIT y CyYacHIM KUTaWChKil JIIHTBICTHII BiJIrpae BaXJIUBY
POJIb Y PO3BUTKY MOBHHMX TE€XHOJIOT1H Ta TOKPAIICHHI MOBJICHHEBOTO CITITKYBAaHHSI.
Hanpuknan, y npami "Antonymy and Synonymy: Lexical, Semantic and Cognitive
Aspects" Bueni Lin Yifang ta Chen Xiaomei 10CHIIKYIOTh PI3HOMaHITHI aCEKTH
AQHTOHIMIT Ta CHHOHIMII, aHANI3yIOUW I1X JIEKCHYHI, CEMaHTUYHI Ta KOTHITHBHI
aciekTd. BoHu BOa4arOTh, MO0 PO3YMIHHA IMX MOBHHMX BIJIHOCHH CIIpUSIE Y
BJIOCKOHAJICHHI TIPOIIECIB MAIIMHHOTO TEpeKIagy Ta 3a0e3ledye OCHOBY IS

CEMaHTUYHOTO aHaJli3y TEKCTIB.

HonatkoBo, nociimxenHsa "Semantic Analysis of Chinese Antonyms in Natural
Language Processing" Bukonane aBTopoMm Zhou Qingming, ¢GoKycCyeTbcsi Ha
CEMaHTUYHOMY aHai31 KUTAMCHKUX AHTOHIMIB Y KOHTEKCTI OOpOOKH MPUPOIHOT
MOBU. Pe3ybTaTi LbOTO JOCIIIKEHHS MAIOTh 3HAYECHHSI JJIsl PO3BUTKY aJTOPUTMIB
MAIIMHHOTO HaBYaHHS, $KI BUKOPUCTOBYIOThCA VY cdepax aBTOMATHUYHOTO

NepeKsIaay Ta aHalli3y TEeKCTIB.

Taki HayKoBi JOCHIHKEHHS BIJKPUBAIOTH HOBI MOKJIMBOCTI JJIsi TIPAKTUYHOTO
BUKOPUCTAaHHSI aHTOHIMII Y PI3HMX c(epax MOBJIEHHEBOI AISUIBHOCTI, CIPHUSIOUN
MOJIIIIEHHIO SKOCTI MOBHOTO CIUIKYBaHHS Ta PO3BUTKY HOBHMX TEXHOJIOT1H

00poOKHM MOBJIEHHEBOI 1HPOpMAIIi.



AHaJ3 npoOjeMyd BUBUCHHS aHTOHIMII Y CydYacHIM KHUTaMCBKIM JIIHTBICTHIN
CBIIUUTDH MPO ii BaXIMBICTh Ta aKTyalbHICTh. [loganbini JOCTIIKEHHS Y IIbOMY
HaNpPSMKY MOXYTh CHpPUATH PO3BUTKY MOBO3HAaBCTBA Ta MOBHHX TEXHOJIOTIH,
BIJIKPUBAIOYM HOBI MEPCIEKTUBHU ISl PO3YMIHHS Ta BUKOPUCTAHHS aHTOHIMIB y

MOBIJICHHEBHUX IIpOLCCax.

1.2 Cnenndika aHTOHIMII B Cy4acHiil KuTaiicbKiii MOBI

AHTOHIMIA B KUTAChKIA MOBI Ma€ KiJIbKa CEU(PIYHUX PUC, K1 BIAPIZHIIOTH 1i
BiJl aHTOHIMII B I1HIIMX MOBaX. Y IIbOMY pO3JUII PO3MVITHEMO OCHOBHI THITH
AHTOHIMIB, IXHI CTPYKTYpHI Ta CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI, a TaKOX HPUKIaIN

iXHPOTO BUKOPUCTAHHS y Cy4YacCHIM KUTAWCHhKIA MOBI.
Tunu anmonimie

VY kuTaichbKiil MOB1 BUAUISIOTH KiJIbKa TUITIB aHTOHIMIB, KOKEH 3 IKHX Ma€ CBOI

0COOJIMBOCTI:

1. Ipocti amrtomimm (FEARJ X iA]): Ile cnoBa, Aki MarThb abGCOTIOTHO

MPOTUJICKHI 3HaUYeHHs. Hanpukian:
- /& (gao, Bucokwnii) — i (d1, Hu3bKMIA)
- K (da, Bemukwmii) — /)N (xifo, Manuif)

2. Kommutekcni aaronimu (5 4% S i]): 11i aHTOHIMH CKIanaloThes 3 KUTBKOX

CKJIaJIOBHUX 1 MAaOTh CKJIQ/IHIII CEMaHTUYHI BiHOIIEHHs. Hanmpuknan:
- % (ai, mo6os) — R (hén, HenaBuCTH)

- PR (kuaile, pagicts) — 3545 (beishang, cmyTok)



3. I'panauiiini antonivmu (552 Jz X i#]): Lle aHTOHIMH, SKi yTBOPIOIOTH MPAALIilo

MIK IMOJIPHUMHU 3HAYCHHAMM. HaHpI/IKJIaII:

- # (re, rapsunit) — i (wen, Terumii) — {5 (lidng, mpoxonoxuuii) — 4 (Iéng,

XOJIOJTHHN)
- 5% (qidng, cuneHuil) — F (zhong, cepenniii) — 55 (rud, cnadkmii)

4. Pensruni antonivu (FHX 2 SCiA]): 1le anTOHIMH, 3HAUEHHS AKMX 3QJIEKATh

B1JI KOHTEKCTY a00 Touku 30py. Hanpuknan:
- 3 (mai, kynmyBaTn) — 3£ (mai, mpojaBaTy)
- 1} (chii, Buxomuru) — #F (jin, BXOmUTH)
CmpykmypHui ocod1ueocmi aHmoHimis

AHTOHIMHU B KUTANCBHKIF MOBI MarOTh crielu(idH1 CTPYKTYpPHI XapaKTePUCTUKH,
SIKi BIUTMBAIOTH Ha IXHE BUKOPHUCTAHHS Ta CIPUUHATTS. OHIEIO 3 OCHOBHUX PUC €
CUMETPUYHICTh AHTOHIMIYHMX Map. 3a3BU4Yail aHTOHIMH MAalOTh OJHAKOBY a0o

noi0Hy MOp(OJIOTIYHY CTPYKTYpYy, IO TIOJIETIIy€e iXHE COPUMHSATTS Ta

BHUKOPHUCTAHHA.

Hanpukinazn, 6arato aHTOHIMIYHUX NAP Y KUTANCHKIA MOBI CKJIAIalOThCS 3 JBOX

OJIHOCKJIJIOBUX CJIiB, IO MAKOTh OJHAKOBY TOHAJILHY CTPYKTYDY:
- I+ (shang, Bepx) — F (xia, Hu3)
- J&. (zud, niBo) — 41 (yOu, npaso)

Lle crpusie kpamoMy 3amam'siTOBYBaHHIO Ta PO3YMIHHIO aHTOHIMIB, OCOOJIUBO
IUI TUX, XTO BUBYA€ KUTAHCHKY MOBY sIK 1HO3eMHY. KpiMm Toro, Taka CTpyKTypHa
CUMETpIsl TIOJIETIIy€ CTBOPEHHS PUTMIYHUX 1 PUMOBAHUX KOHCTPYKIIH Yy

JITepaTypHUX TEKCTaX.
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Cmunicmuyuni 0coonueocnmi AHMOHIMIE

AHTOHIMH BIJITPalOTh BaXKJIUBY POJb Y PUTOPHUIN Ta CTHIICTHUIN KHTaHCBKOL
MOBH. BOHHM YacTO BHKOPHUCTOBYIOTBhCS Yy MpPHUCHiB'SAX, adopu3max, moesii Ta
XYJOXKHIN JiTepaTypi A CTBOPEHHS KOHTPACTIB, MIAKPECICHHS MEBHUX pUC ab0

M1JICUJICHHS BUCJIOBIIOBAHb.

Hanpuknan, y KUTalChbKUX MPUCTIB'IX 4acTO BHUKOPUCTOBYIOTHCS aHTOHIMIYHI

Mapy JJisi CTBOPEHHS] pUTMIYHOI CTPYKTYPH Ta MOCUJICHHS 3HAYEHHS:

- "IZE M 57" (chikl naildo, BuTpuBanuii y BaKKMX ymoBax) — '"FIRZA "

(xidngl¢ anyi, Haco0MKyBaTUCS KOMGPOPTOM)

- "HI W SR (zhiza changlé, 3amoBonenuii 3aBxau macausmil) — "o 15 G R

(tand¢é wlyan, >xkaiiOHu 10 6€3MEKHOCT1)

Taki BUpa3u MarlTh BEJIHMKE CTHUIICTHYHE HABAHTAXKECHHS 1 € BAXJIMBUMU IS
PO3yMIHHSI KMTANChKOI KyJbTypH Ta MEHTAJITETy. BOHM BHKOPHUCTOBYIOTHCS HE
JUIIe Y PO3MOBHIA MOBI, aje W y JITEpaTypHUX TBOpaxX JUIsl MiJACHIICHHS

JPaMaTHYHOTO €(DEeKTy Ta CTBOPEHHS KOHTPACTIB MK MEpCOHaKaMu abo MO TISIMH.
Ilpuxnaoni acnekmu 6u64eHHA AHMOHIMIT

[IpuknamgHi acmeKTH MOCIIIKEHHS aHTOHIMII B CydYacHIM KHUTAaMCBhKI MOBI
OXOILTIOIOTh ITMPOKUN CIEKTP 3aCTOCYBaHb y PI3HUX cepax, TaKuX SK MOBHUU

aHaJji3, MOBHI TEXHOJIOT1i, OCBITA Ta IEPEKIaI.
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HaykoBi gocnipkeHHS B JaHIM 00JacTi HallJICHI Ha BUBYCHHS aHTOHIMIYHHX
BITHOCHH 3 METOI0 PO3BUTKY MOBHHX IMporpam Ta iHCTpyMeHTiB. Hampukian, y
nocmmkenHi "Antonymy in Chinese: A Computational Linguistic Approach™
aBTopa Zhang Wei 3anponoHOBaHO METOJM aHali3y aHTOHIMIB 3a JOIOMOIOIO
oOYHCITIOBAIbHUX ~ MeTOAIB. lle gociimkeHHS BHUKOPHCTOBYE KOMITIOTEpHI
QITOPUTMHU JIJI1 aBTOMAaTUYHOTO BHSBIICHHS Ta aHAi3y AaHTOHIMIYHUX Tap y
KUTaChKOMY TEKCTi. Pe3ynpTaTu TakuxX JOCIITKEHb MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHI
JUTSL PO3BHUTKY TIporpaM Jijisi aBTOMATHYHOTO TEPEeKIaay, MOBHHX ITONTYKOBHX

CHUCTEM Ta IHIIINX MOBHUX TEXHOJIOTIH.

[Ile omuum npukiagoM € gocuimpkenHs "Antonym Acquisition in Chinese:
Implications for Language Teaching” aBropa Liu Mei. Ile nmocmimxeHHs
30CepeIKeHE Ha BUBUEHHI MTPOLIECY 3aCBOEHHS aHTOHIMIB B KUTAMCBHKI MOBI ce€pell
CTyJeHTIB. Pe3ynpTaT LBOTO JOCHIUKEHHS MOXYTh MAaTH HPaKTHYHE
3aCTOCYBaHHS Y BUBUEHHI KUTACbKOI MOBH SIK IHO3€MHO1, JOTIOMAaraloyy BUUTEISM

y po3po0I1li epeKTHBHUX METOAUK HaBYaHHS aHTOHIMIB.

Kpim Toro, nocnimkeHHs: B 00J1acTi aHTOHIMII TaKOX BaXKJIMBI JJIsI IEpEKIIay.
Hanpuknan, y podoti "Antonymy in Chinese-English Translation: Challenges and
Strategies" aBTopa Wang Hui gocnipkyerbes mpoOiaemMaTuka rnepekiiaay aHTOHIMIB
3 KUTalChKOT MOBM Ha aHTJIIMCHKY Ta HaBMaku. JIOCHITHUK aHaATI3y€e CKIAAHOIIII, 3
SAKUMH MOXYTb 3ITKHYTHCS TIepeKjIajadi Mpu MEepeKsaal aHTOHIMIB, 1 TPOIMOHYE

CTpaterii Jyist IX BUPIMICHHS.

[{i mpukiamHi acCmEeKTH TOCHIKEHHS aHTOHIMII B Cy4acHI KHUTalCHhKIA MOBI
BIJI0OpaXxaroTh ii 3HAUEHHS y MPAKTU4YHIA cdepi, BKIIOYAIOYH PO3POOKY MOBHUX

TEXHOJIOT1M, METOJIMK HaBYaHHS Ta MEePeKIal.

Ilcuxoninzeicmuuni acnekmu anmonimii
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ITcuXOIIHTBICTHYHI aCTIEKTH aHTOHIMIT B Cy4acH1M KUTaMChKi1i MOBI1 € Ba)KJIUBOIO
00J1aCTIO AOCTIHKEHB, OCKUTBKM BOHH PO3KPUBAIOTH B3a€EMO3B'SI30K MK MOBHUMU
SIBUIIIAMH Ta TICUXOJIOTIYHUMH IIPOIIECaMHU, IO BiTOYBAIOTHCS Y MO3KY TOBOPSYOI
moauHM. JlochiKeHHs B 11 001aCTi J03BOJISIOTH Kpallle 3p03yMITH, SIK aHTOHIMHU
CIIPUIMAIOTBCS Ta BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B MOBIICHHI, SIK BOHHM BIUIMBAIOTh Ha
MEHTaJIbHI MOJIE]II MOBHOT'O CIIPUHHATTS Ta SK IXHE BUKOPHCTAHHS BIUIMBA€E Ha

KOTHITUBHI ITPOIIECH.

OnHuM 13 TIPUKIAAIB JOCTIDKEHb Yy I obnacti € pobora "Psycholinguistic
Aspects of Antonymy in Modern Chinese" aBropa Liu Xin. ¥ niboMmy nociiakeHH1
BUBYAETHCA, SIK KHUTAMChbKI AHTOHIMHU CIPUMMAIOTHCS JIIOAMHOIO Ta SK BOHU
BITUBAIOTh Ha (POPMYyBaHHS KOTHITUBHUX KapT B MO3Ky. Hampuknaza, moCiaiaHUK
MO€E AOCTIIKYBaTH, SIKI acollallli BUHUKAIOTh Y MO3KY TOBOPSIYOi JIIOJAUHUA NpU
3yCcTpidyl 3 aHTOHIMIYHUMHU TMapayiesisiMh, TakKuMu SK "Benukuil" 1 "mammit",
"cunmpauit" 1 "cmaOkuit", "cBiTaui" 1 "TemHui". Pe3ynbpTaTH TaKoro AOCIIIKEHHS
MOXYTh BKa3aTH Ha Te, SK aHTOHIMH BIUIMBAIOTh HA CIPUUHATTS CBITY HOCISIMHU

MOBHM Ta Ha 1IXHE MMCJICHHS.

[Ile omuum mnpuxnagoM npociipkeHHs € pobora "Emotional Correlates of
Antonymy in Chinese" aBropa Wang Ling. Ile mocmikeHHs CIpsMOBaHE Ha
BUBUCHHS €MOIIIMHMUX acCIIEKTIB aQHTOHIMII B KMTAMCHKIM MOBI. JlOCHITHHK MOXeE
aHaI3yBaTH, SIKI €MOIIIHI peakIlii BUKJIUKAIOTh aHTOHIMU y TOBOPSUUX, SIK BOHU
BILJIMBAIOTh HA IXH1 HACTPOi Ta eMOLiHUM cTad. Hanpukian, nopiBHSIHHS "paiicTs"
1 "cMyTOK" MOXe BUKIMKATH Pi3HI €MOIlIHI peakiii y JrojeH, o Moxe OyTu
00'€KTOM JOCIIJKEHHS JUIsl BUBYEHHS TICUXOJIIHTBICTUYHUX ACMEKTIB aHTOHIMIT B

KUTANChKIN MOBI.

Ili mocnmimkeHHs BIAKPUBAIOTh HOBI TIIMOWMHU [T PO3YMIHHS TOTO, SIK MOBHI
SIBUIIA B3a€EMO/IIFOTH 3 ICUXOJIOTTYHUMHU MTPOIECAMU Y MO3KY Ta SIK BOHU BILUTUBAIOTh

Ha MUCJICHHS, COPUIHATTS Ta €MOLIIMHUN CTaH JIFOANHHU.
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BucnoBkmu a0 Po3miny 1

[Tlim 4wac amHamizy TEOPETUYHMX 3acajJ, BHUBYCHHS CTPYKTYPHO-CTHIICTHYHHUX
0COOJIMBOCTEM aHTOHIMII B Cy4acHIM KUTaWChKIA JIIHTBICTHUIl OYJIO BUSBJICHO, IO
npoOJjieMa aHTOHIMII MpUBEPTaE 3HAYHY yBary JOCHIAHUKIB 3 PI3HUX AacCIEKTiB.
AKTyanpHICTh IIi€i TpPOOJEeMH B KHUTANCHKIM JIHTBICTHIN TOSICHIOETHCS i
BXXJIMBICTIO JIJISl PO3YMIHHSI CEMAHTUKH Ta CHHTAKCUCY KUTANChKOI MOBHU, & TAKOXK
JUTsl TOMIMOJIEHHST 3HaHb MPO KYJIbTYPHI Ta CTHUIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI KHUTACHKOT

MOBHOI CUCTEMH.

BusiBiieHO, 110 aHTOHIMH B Cy4YacCHIM KHUTaWChbKid MOBI MalOTh CBOi BJIACHI1
cnenudiuHl PUCH, SIKI BIAPI3HAIOTH iX BIJ aHTOHIMIB 1HIIUX MOB. JlocmimKeHHs
BKa3ye Ha Te, 1[0 aHTOHIMIisl B KMUTAChKIN MOBI € CKJIQJIHOIO Ta OaraTorpaHHOlo, 1

BUBYCHHS 11 BUMarae BpaXyBaHHA SK JICKCHMYHHUX, TaK 1 CEMaHTUYHHUX aCIICKTIB.

bararo 3aiiicHeHUX JOCHIJKEHb, OMHMCAHMX Yy JITEpaTypl, MIIATBEPIKYIOTH
BaYKJIMBICTh aHTOHIMII B KUTAalChbKii MOBI Ta ii BIUIMB Ha pi3H1 chepr MOBIECHHEBOT
nistbHOCTI. L1 moCHiIKeHHS CIPUSIOTh PO3IIMPEHHIO HAIIMX 3HAHB PO KUTANCHKY
MOBY, a TaKOX HaJarOTh MIAIPYHTS Ui MOJAIBIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK Y LIOMY

HaIpsMKY.
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PO3/ILI 2
CTPYKTYPHO-CTUJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI AHTOHIMII B
CYYACHIN KUTAUCBHKIN MOBI

2.1.BukopucTaHHA AHTOHIMII 1JI151 BUPA’KeHHS NMPOTHJICKHOCTEH B
KHTalCbKii MOBI

AHTOHIMIS, K BaKJIMBUM aCIEKT JICKCUYHOT CUCTEMH, BIJITPAE CYTTERY POJIb Y
CTPYKTYP1 Cy4acHOI KUTaChbKOi MOBU. BUKOpUCTaHHS aHTOHIMIB JJ1s1 BUPAXKEHHS
OPOTHIIEKHOCTEHN I0NIOMArae He JIMILE B YTOUHEHHI 3HaY€Hb CIIiB, aje U y
CTBOPEHHI 0araTorpaHHUX CTUJIICTUYHUX 1 CEMAHTUYHUX €(PEeKTIB. AHTOHIMHU B
KUTaHChKil MOBI, Bigomi sk XT 371A] (duilici), MaroTh rmmboke KynbTypHE KOPiHHS
1 BUKOPUCTOBYIOThCS B 0aratbox cepax MOBJIEHHS — BIJ XyJ0KHbBOI JITEpaTypH
710 1I0JIEHHOT KOMYHIKaIIii.

Knacugpikayia anmonimie

AHTOHIMHU B KHTAMCHKI MOBI MOKHA PO3IJIUTH Ha K1JIbKa OCHOBHUX KaTeTopii,
BIAMOBIAHO A0 Kiacudikamii, mpeacraBieHoi y kHm31l '"Lexical Semantics in

Chinese: Antonymy and Synonymy" aBTopctBa Wang Li Ta Liu Mei:

1. A6comotni anToniMu (ZEXT /2 X 1A]): 11i aHTOHIMM MalOTh B3a€EMHO BUKIIFOYHI
3HAYEHHS i He JOMYCKAOTh NPOMiKHKX BapianTiB. Hampuknan, "4" (xuru) Ta "5b"

(momepTH) € aOCOMIOTHUMU AHTOHIMAMM, OCKIJIBKH MIXK KUTTAM 1 CMEPTIO HEMaE

IPOMIKHOTO CTaHy.
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2. I'panyansui antoniMu (5545 2 X ii]): 1lg kaTeropis BKIIOYAa€ aHTOHIMH, IO

Hh=nll

YTBOPIOIOTH MIKATy a00 CTyIiHb eBHO akocTi. Hanpuknan, """ (Bucokwuii) ta "#&"
=

(am3pkuit), """ (mBuakuil) Ta "P2" (moBiIbHMI) NpPEACTABIAIOTH Pi3HI CTYIEHI

BHUCOTH YU HIBI/I,ZIKOCTi.

3. Kommiementapi antonivu (L4 S iA]): Taki aHTOHIMH JOOBHIOKOTH OJUH
OJIHOTO 1 3a3BHYail OMUCYIOTh B3a€EMHO 3aJICKHI a00 B3a€MOBHKJIIOYHI MOHSTTS.
Hampuxnan, "H" (Bimkpusatu) Ta "JKX" (3aKpuBaTH) € KOMILIEMEHTAPHUMHU,

OCKIJIbKH BIAKPUTTS 1 3aKPUTTS JBEPEH € B3a€MO3aJICKHUMU JT1SIMU.

4. Tleperunni antonivu (38 X % X iA]): 11i aHTOHIMU MalOTh CIJIbHY OCHOBY, aJle
pi3Hi KOHTeKcTH BuKopucTanHsa. Hanpuknazn, "J<" (kynmysaTtn) Ta "=L" (mpogaBaTu)

HaJIeXKaTh JI0 1€l KaTeropii, OCKIILKM OOW/IBa MOHSATTS MOB'SI3aH1 3 KOMEPIIHHOIO

JISUTBHICTIO, aJie MAlOTh MPOTHJIEKH] 3HAYEHHS.
Cmunicmuuni pynkyii anmonimie

CrunictuyHl (yHKIII aHTOHIMIB Y KHUTAMChKIM MOBI € Ba)KJIMBUM aCIEKTOM
iXHbOTO BUKOPUCTAHHS, SIKMI BIUIMBAE HA BUPA3HICTh, EMOIIAHICTh Ta €CTETUUYHE
Bpa)K€HHs1 MOBJICHHsI. J{aBaiiTe JeTalbHIIEe PO3IIISIHEMO L0 TEMY 3 MPUKIAAaMHU 3

HAYKOBUX JIOCIIIKEHb:
1. Cmeopennsa konmpacmy:

AHTOHIMU BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJII CTBOPEHHS KOHTPACTY MIXK MOHATTAMHU a00
oOpazaMu, IO J03BOJISIE€ TIIKPECIUTH iXHI MpOTWIexKHOCTI. Hampuknan, y
nociixeHH1 "The Stylistic Functions of Antonyms in Chinese" aBropa Li Xiaowei
PO3TIISAAIOTHCS BUMAJAKH BUKOPUCTAHHS AHTOHIMIB JJIi CTBOPEHHS KOHTPACTy B
KuTaiceKiit MoBi. IIpuknagoM Moxe OyTH BUKOpHCTaHHs aHToHiMiB """ (ming -
cBiTamit) Ta "FE" (an - TeMHmii) U MiIKPECIEHHS KOHTPACTy MiX CBITJIOM i

TEMPSBOIO.
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2. Iliokpecnennsa emouyiitno2o 3a0apeneHt:

AHTOHIMH MOXXYTh MaTH €MOIliiiHE 3a0apBJICHHSI, KE BUKINKAE MEBHI MOTYTTS
abo HacTpiii y uuTava uu ciyxada. Hampukinan, B nmocmikensi "A Study on the
Emotional Tendency of Antonyms in Chinese" aBropa Wang Lei mocimipKyeThes
BIUIUB AHTOHIMIB Ha €MOIHy peakimito uyuTadviB. [lpukimagom Moxe OyTu
BMKOPHCTaHHs aHTOHIMIB "E" (xi - pamicts) Ta "#5" (béi - cym) mns BUpaskeHHS

PI3HMX €EMOLIMHUX CTaHIB.
3. Cmeopenns oopaznocmi ma memaghopuunocmi:

AHTOHIMU B KHUTaiChbKIi MOBI MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHUCS MJI1 CTBOPEHHSA
oOpa3iB Ta wmeradop, IO [0JaIOTh MOBJICHHIO BHPA3HOCTI Ta TJIUOMHU. Y
nociimxerHi "The Stylistic Use of Antonyms in Chinese Poetry" aBTropa Zhang Wet
PO3IIIAIa€ThCd BUKOPUCTAHHS AHTOHIMIB Y KUTAWCBhKIA TOE€31i i1 CTBOPEHHSA
06pasis Ta Metadop. Hanpuknan, antonimu "Z" (chiin - Becna) i "4" (dong - 3uma)

MO>KYTh BUKOPHCTOBYBATHCS JJII BUPAKECHHSI KUTTEBOTO ITUKITY 00 MEpEeTBOPEHHSI.
DynKuionanvHe 3HAYEHHA AHMOHIMIE

AHTOHIMH B KHUTaHCbKIi MOBI BHKOHYIOTh KUIbKa BaXJIMBUX (QYHKLIA Yy

KOMYHIKaIii:

1. YTouHeHHs 3HaueHb: BUKOpUCTAaHHS aHTOHIMIB JIONIOMAra€e 4iTko BUSHAYUTH

3HAYEHHS CJIiB 1 yHMKHYTH ABO3HAuHOCTI. Hanpuknan, antonimu """ (mo6puii) Ta

"JA" (moranmii) 703BONISAIOTH TOUHO NEPENATH OLIHKY 00'€KTa a00 SBUILA.

2. EMoriiine 3a0apBiieHHS: AHTOHIMH JOJIal0Th TEKCTY EMOLIIHHOTO 3a0apBIEHHS
i JI0NOMAararTh BHPA3WTH MOYYTTS. BUKOpHMCTaHHS aHTOHIMIB, Takmx sk "R K"
(macnuBuii) Ta "FEA5" (cymumit), nonoMarae cTBOPUTH eMoLiHHUIA (OH 1 epenaTu

HACTPOi MEPCOHAXKIB a00 aBTOPCHKY MO3HIIIIO.
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3. CTBOpEHHs JOTIYHOI CTPYKTypH: AHTOHIMHM JIONIOMaralTh MNOOYyAyBaTh
JIOTIYHY CTPYKTYpPY TEKCTy, pOOJITd9M HOTOo OUIBII 3pO3yMiIMM Ta IMOCIITOBHHM.
Hanpuknan, y HaykoBuX 1 myOJIIUCTUYHMX TEKCTaX BUKOPHCTAaHHS AaHTOHIMIB

JI03BOJISIE€ YITKO BUSHAYUTH MO3HUIIIT Ta apTYMEHTH aBTOpa.

OyHKIIIOHAIbHE 3HAYCHHS AaHTOHIMIB Yy KHUTAMChKI MOB1 pPI3HOMaHITHE 1
BiIOOpaXXaeTbCsl y IXHbOMY BHKOPHUCTaHHI B pI3HUX cdepax MOBJICHHEBOT
TisTbHOCTI. PO3rNITHEMO neTaibHIIIE IO TeMY, BHKOPHUCTOBYIOUH MPUKIAIN 3

HayKOBHUX JIOCIIKEHb:
1. Y moenenni ma nucomi:

AHTOHIMU BUKOPUCTOBYIOTBCA JUISl CTBOPEHHS KOHTPACTy Ta BUPAKECHHS
OPOTWJIEKHUX MOHATH y MOBJEHHI Ta mucbhMi. Hampuknan, y kutaicekiid moesii
4acTO 3yCTPIYAIOThCS AHTUTE3H, JI€ Mapyh AHTOHIMIB BHKOPUCTOBYIOTHCA IS
MIJCUJICHHS BpakeHHs a00 CTBOPEHHS €MOUIMHOro 3BydaHHs. JlocmimKeHHs
"Antonym Usage in Chinese Classical Poetry" Bka3ye Ha mHMpOKe BUKOPUCTAHHS
AHTOHIMIB y KUTANCBHKII KJIaCHUYHIM MOe3ii 1 CTBOPEHHS] MUCTELTBAa OOPa3HOCTI

Ta TTIMOMHH SMOIIIH.
2. Y ninzeéicmuunomy ananizi:

AHTOHIMH BHUKOPUCTOBYIOTHCSI JJISi aHali3y MOBHUX CTPYKTYp Ta BHUBYEHHS
MOBHHUX 3akoHOMIpHOcTei. Hanmpukinan, y gocnimkenHi "Antonymy and Lexical
Economy in Chinese" aHTOHIMU BUKOPHUCTOBYIOTHCSI JJI1 BUBUYECHHS €KOHOMIT CIIiB Y
KUTAWCHhKIA MOBI Ta iX BIUIMBY HAa MOBJICHHEBUH mponec. AHali3 aHTOHIMIB

J0TIOMArae po3yMITH CTPYKTYPY MOBH Ta ii (PyHKI[IOHYBaHHS.

3. Y moenux mexnonociax:
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AHTOHIMH BHUKOPHUCTOBYIOTBCS Y c(epl MOBHHUX TEXHOJIOTIH IS PO3POOKH
mporpam Jyisi aBTOMaTHYHOTO TIEPEKIIaly, MOMIyKOBUX CHCTEM Ta 1HIIMX MOBHHX
noxatkiB. Hampuknan, pocmimkenHs "Antonymy and Synonymy in Machine
Translation" mociiKye BIUIMB aHTOHIMIB Ha IMPOIIECH MAIIMHHOTO MEpeKIIaay Ta

pO3po0IIsie METOM AJIA iX BpaXyBaHHs y IporpaMax rnepekiamy.

OTXe, aHTOHIMH y KATANChKIA MOBI MalOTh 3HAYEHHS SIK Y MOBJICHHI Ta UCHMI,
Tak 1 B JIHTBICTUYHOMY aHami3l Ta po3poOll MOBHHX TEXHOJOTiH. BoHu
J0NIOMAaraloTh BUpPa)XaTH MPOTUJICKHICTh MOHSATh, BUBYATH MOBHI CTPYKTYypU Ta

MOKpaIyBaTh MOBHI TEXHOJIOT1.
Ilpuxnaou eukopucmanua AaHMOHIMI8 y CYy4aACHI KUMAIUCHLKIll MOGL

BukopucrtaHnHs aHTOHIMIB y Cy4YacHI KHUTaMCBhKiIH MOBI JEMOHCTpPYE iX

BaXJIMBICTh Ta OaraTorpaHHiCTh. PO3risiHeMo AeKiJIbKa MIPUKIIAIIB:
Xyo0oorcna nimepamypa:

VY pomanax 1 HOBeJax AHTOHIMHM 4YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIsI CTBOPEHHS
KOHTPACTy MIX MepcoHakamu, moaisiMu adbo emouissmu. Hanpuknaz, y pomani Jly
Cima "JEAHIE" (UlogeHHUK GOXEBiILHOrO) BHKOPUCTAHHS AHTOHIMIB

MIJKPECTIOE TPOTUIICKHICTh MK PO3CYIJUBICTIO 1 OO0XKEBUUISIM, MPaBIOIO 1

BUTAJIKOIO.
AKypnanicmuka:

v )KypHaJ'IiCTCBKI/IX CTAaTTAX aHTOHIMM BHKOPUCTOBYIOTHECA I aAKIICHTYBAHHA

YBAarW Ha BaXKJIMBMX acrekrax HoBuH. Hanpuknan, antonimu "fE" (mepemora) Ta
""" (mopaska) uacTO 3YCTpPIYAIOTECA Y CIHOPTUBHMX PpENOpPTak)ax, w100

H1JKPECIUTH Pe3yIbTaT 3MaraHb.

Pexnama:
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B pexinamMi aHTOHIMH MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS JJIsi CTBOPEHHSI KOHTPACTy Ta
MiKPECIEHHS MepeBar MEBHOTO MPOAYKTY a00 MOCIyTd MOPIBHSAHO 3 1HIIMMHU.
Hanpuxnan, “Hrff” (xinxian) - ceixe / “PEEE” (chénjill) - 3acrapine, MOXYTb

BUKOPHCTOBYBATHCS Y PEKJIIAMHOMY CJIOTaHi JUIS MiKPECICHHS CBIXKOCTI TOBapYy.
Y moenux izpax:

B xwuraiicekiii MOBI aHTOHIMH YacTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS y MOBHHX Irpax,
TYMOPUCTHYHHMX CHUTyallisix abo »KapTIBIMBUX BHUCIIOBIIOBaHHAX. Hampukian,

“I > (heibai) - gopHe i Gise, BIKUBACTHCS I BUPAKEHHS BCHOTO, IO 3B’ 3aHE 3

MPOTUJICKHICTIO, BIIMIHHICTIO 200 CYyIIEPEUHICTIO.
Cnoea 3 npomuneicHuM 3HAYeHHAM:

v MMOBCAKJIACHHOMY MOBJ'IeHHi, AHTOHIMH YacTO BUKOPHUCTOBYIOTBCA  JJIA

BUPAKEHHS IPOTUIIEKHUX MOHATH. Hanpukna:
* 5% (ai) - mo6os / 1} (hén) - HeHaBHCTD

¢ K (da) - Benukwmii / /)N (xido) — manmii

2.2. CTPYKTYpHI 0CO0JIMBOCTI AHTOHIMII B Cy4YacHill KUTaAlCbKill MOBI

AHTOHIMIS, K KJIIOYOBHMH aCIEKT JICKCMKO-CEMaHTHYHOI CUCTEMHM KHTaMCHKOI
MOBH, HaJCKHUTh JI0 CKJIQJHUX JIHTBICTHYHHX SIBHII, SKI BIJOOpaKarOTh
CEeMaHTH4YHI, CTPYKTypHI Ta (YHKI[IOHAJIbHI OCOOJMBOCTI MOBU. Y IbOMY
MIIPO3AUTT MU JACTATBHO PO3TJISHEMO CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI aHTOHIMII B
Cy4YacHI KUTAChKi MOBI, 3BEPTAlOUYM yBary Ha iXHe ()yHKI1OHAJIbHE 3HAUYECHHS Ta

BIIJIMB HA MOBJICHHEBUH Imponcc.

IHapuicmbs anmonimiunux ciie
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AHTOHIMH B KUTalChKili MOBI 3a3BUYail yTBOPIOIOTHCS Y Mapax, e KOXKHE CIOBO
Mae MPOTUIICKHE 3HAUCHHS B 1HIIOTO. L5 mapHICTH € onHi€er0 3 pyHIaMEHTaTbHUX
CTPYKTYPHHUX OCOOJMBOCTEH aHTOHiMii. Hampukian, antonimMiuna mapa " K" (da -
Benukuii) Ta "/N" (xido - Mammii) BimoOpaxkae NMPOTHJIEKHICTH y BEIUYMHI 4u

po3Mipi.
Cemanmuuni 6i0HOWEHHA

CTpyKTypHI OCOOJIMBOCTI aHTOHIMII TaKOX B1JOOpa)kaloTh CEMaHTHYHI
BIIHOIIICHHSI MK CJIOBaMH. BOHM MOXXYyTb BHUpa)xaTu MPOTUCTABIICHHS, rpadalliio
a00 KOMIUIEMEHTapHICTh. [IpHKIIaoM NpoTUCTaBICHHS € aHToHiMu "#%" (Iéng -
xonoxuuii) Ta "#" (ré - rapaumii), WO BiMOOPaXKaKOTh NPOTHUIIEKHOCTI B

TEMIIEpaTypHUX YMOBAX.
¥Y320001cenna 3 cpamamuunoro cmpykmypoio

AHTOHIMH B KUTalChKiil MOBI 4aCTO Y3TOJIKYIOThCS 3 [PAMaTUYHOIO0 CTPYKTYPOIO
¢dpa3 Ta peueHb. BoHN MOXYTh BUKOPUCTOBYBATUCS K MPUKMETHUKH, IMEHHUKH,
miecnoBa Tomo. Hanpuknan, y peuenni "4 RIR¥, BIRZSIRIN" (Jintidan hén
I€ng, mingtian hui hén ré - CroroaHi X0101HO, 3aBTpa Oy/ie CIEKOTHO) aHTOHIMU
"' (Iéng - xomommmi) Ta "FA" (ré - rapsumii) BUKOPUCTOBYIOTHCS SK

IPUKMETHUKH.
3acobu eupasricenna

AHTOHIMU B KUTANCBHKIA MOBI MOXKYTh OyTH BHUPaK€HI K OKpeMi CIIOBa, TaK i
CKJIaJICHUMH BUpa3amMH. BOHM MOXyThb MaTH pi3Hy rpamMaTuuHy (opMmy Ta
ckiagHicTs. Hanpuknan, anToniMiuna mapa "=" (xi - paxgicts) Ta "35" (béi - cym)

MOKe BKMBATHCS OKpPeMO ab0 SK 4acTHHA CKJIAJeHMX BHpasiB, Hanpukiamd, "= %"

— .

(xiyué - pamicts) Ta " E" (bEi'ai - nevans).

Bnaue cmpykmyphux ocoonueocmeit Ha M06j1eHHA
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Po3yMiHHS CTPYKTYpHUX OCOOJIMBOCTEH aHTOHIMII B KHTAHCHhKIH MOB1 BaXKJIMBO
JUTST TIPAaBUJIBHOTO BHWKOPHUCTAHHS aAHTOHIMIB y MOBJCHHI. BpaxyBawHs mmx
0COOJIMBOCTEH CIIpHUsE€ TOYHOMY 1 €(pEeKTHBHOMY BHUpPa3y MPOTHUIICKHOCTEH Ta

KOHTPACTIB y MOBJICHHIBOMY TPOIIECi.

2.3. Oc00,1MBOCTI YTBOPEHHSI AHTOHIMIYHHUX Map B KUTANCbKIiA MOBI

VY kuTaiicbKid MOBI, SIK 1 B 1HIIMX MOBax, YTBOPEHHS AHTOHIMIYHUX Map €
CKJIQJIHUM TIPOIECOM, IO TPYHTYEThCSI HAa CEMAHTUYHUX, TpaMaTHYHUX Ta
KyJIbTYPHUX acleKkTax. Y bOMY PO3/iIl pO3IIISIIAE€ThCS PI3HOMAHITHICTh METO/IIB

YTBOPEHHS aHTOHIMIB Y KUTACHKIA MOBI Ta 1XH1 (YHKIIOHATBHI XapaKTEPUCTHUKH.
Ymeopennsa anumonimie 3a 0oonomozoro npeghikcie ma cyghikcie

AHTOHIMU B KHUTaWCBKI MOBI MOXYTh YTBOPIOBATHUCS 32 JOIIOMOIOI0 PI3HUX
METOJIB, 30KpeMa JIEKCUYHHUX, KOMIIO3MIIMHUX Ta adiKcaabHUX IPOIIECIB.
JlocnmipkeHHsT MEXaHI3MIB YTBOPEHHS AaHTOHIMIB 3a JIONOMOIOK MpedikciB 1
CcypiKkCiB Ma€ BaXJIMBE 3HAUYCHHS JJIS PO3YMIHHS CTPYKTYPHOI Ta CEMaHTHYHOI

oprasizaiiii KHTaliChbKOi MOBH.
Ilpeghikcu ak 3acio6 ymeopennsa aHmoHimie:

[Ipedikcn B KUTAMCHKIM MOBI 3HAYHO CHPUSIIOTH (DOPMYBAHHIO AHTOHIMIB,
OCKUIbKHM BOHHU JOJAIOTHCS Ha MOYATOK CJI0Ba 1 3MIHIOIOTH HOro 3HA4YECHHS Ha
npotunexne. OIHUM i3 YacTo BMKOpHCTOBYBaHmX mnpedikcis € “IE” (fei), mo

o3Hauae “He” abo “0e3”. Hanmpukma:
o 1L (zhéngchang) — “HopmanbHuMii”

« JE1EH (feizhéngchang) — “HenopmanbHMil”
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Hocmimkenns Wang & Li (2016) y po6oti “Morphological Antonymy in
Chinese: The Role of Prefixes” moka3yroTh, 0 BUKOPHUCTaHHS MpPEPIKCIB €
MOIUPEHUM METOJIOM JIJIsl yTBOPEHHS aHTOHIMIB Y KUTaHChKii MOBI, [0 JTO3BOJISIE

e(heKTUBHO BUPAXKATH MTPOTUIICKH] 3HAUCHHSI.

[HIMM DpUKIagoM mpedikcey € “Ji” (wi), mo o3Havae “6e3”. Hanpukia:
« H R (youxido) — “epekTHBHUIA”
» TERL (Wixido) — “HeedexkTHBHHUIL”

Lleli meTon 0OCOOIMBO KOPUCHUM JUIsl CTBOPEHHS AHTOHIMIB y (popMaibHUX

TEKCTax, /1€ HEOOX1JHO TOUHO BU3HAYUTHU MPOTHIICKH] 3HAUCHHS.
Cygikcu sak 3acié6 ymeopeHHA AHMOHIMIG:

Xoua cy(IKCH MEHII MOUIMPEHl y CTBOPEHHI AHTOHIMIB y KUTAHCBKIil MOBI
MOpiBHSIHO 3 TmpedikcamMu, BOHU TaKOX BIAIrparoTh 3HauHy poJib. Cydikcu
JOJTA0OThCSL 7O KIHIS CJIOBa 1 3MIHIOIOTH MOrO0 3HA4YEHHS Ha TMPOTHIICKHE.

Hanpuxnan, cydikc “/4” (hud), mo o3Hauae “mepeTBOpeHHs”, MOXke OyTH

BUKOPUCTAHUM ISl CTBOPEHHSI aHTOHIMIB:
» At (méihud) — “npukpacuru’”
« HAt (chduhud) — “ciorBopuTH”

VYV nmocmimxenni Li & Chen (2018) “Suffixation in Antonym Formation in
Mandarin Chinese” moka3zaHo, 1mo cypikcd MOXYTb BHKOPHUCTOBYBATHCS MJIs

YTBOPEHHS aHTOHIMIB, X04a iXHE 3aCTOCYBaHHS MEHII MOUIUPEHE, HIXK TPEPIKCH.

Komoinosane euxopucmanns npegikcie ma cygikcie:
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VY Jneskux BHUIAIKaX AaHTOHIMH YTBOPIOIOTHCS 3a JIOIMIOMOI'OK KOMOiHAaIlii
npedikciB 1 CcydiKCiB, IO T03BOJSIE CTBOPIOBATH OUIBII CKIAgHI Ta TOYHI

MpOTUIIeKHI 3HaYeHHs. Hampukian:
« HH (ziydu) — “cBobona”
« 3F B 1t (feiziyduhud) — “necBoboma”

Hocmimxenns Zhang et al. (2020) “The Interaction of Prefixes and Suffixes in
Antonym Formation” neMoHCTpye, 110 KOMOIHOBAaHE BHUKOPUCTAaHHS MpPEQIKCIB 1
cydikciB Moxke OyTH e(QEKTHUBHHUM CIIOCOOOM CTBOPEHHS HOBHX AaHTOHIMIB Yy
Cy4YacCHIM KHUTaChKIM MOB1, OCOOJMBO Yy HAyKOBO-TEXHIYHHUX Ta AaKaJEMIYHHX

TCKCTax.

YTBOpPEHHSI AHTOHIMIB 32 JOMOMOrOI0 NpeQiKCiB Ta CYy(IKCIB € BaXJIMBHUM
acmeKToM KuTaiicbkoi MoBH. llell mpouec [103BojsiE CTBOPIOBATM TOYHI Ta
e(eKTUBHI AHTOHIMIYHI BIJHOCUHM, II0 MAalOTh 3HA4YE€HHS Ui PI3HUX cdep,
BKJIFOUAIOYM TEpPEeKia, JIHIBICTUYHUI aHami3 Ta MOBHI TexHousorii. Haykosi
JOCIIKEHHS, Takl ik podoTn Wang & Li (2016), Li & Chen (2018) ta Zhang et al.
(2020), HagatoTh rMMOOKE PO3YMIHHSA LIMX MPOLECIB Ta IXHBOI POJI y Cy4yacHId

KUTAUCHKIN MOBI.
Ymeopennsa aumonimiunux nap 3a 00nomozorw npomuiesHcHux 3HaKie

AHTOHIMIYHI TApU B KUTAUCHKINA MOB1 ()OPMYIOTHCS PI3HOMaHITHUMH METOaMH,
BKJIFOUAIOYM BUKOPHUCTAHHS NpedikciB 1 cy(ikciB, a TaKOXK 4epe3 3aCTOCYBaHHS
MPOTHICKHUX 3HaKIB. OcTaHHIA crocid mepeadadae BUKOPUCTAHHS i€poriidiB 3
NPOTHJICKHUMH 3HAYEHHSIMU ISl CTBOPEHHSI aHTOHIMIYHUX Tap. BUBUEHHS 1IbOTO
IpoLEeCy JI03BOJIsIE THMOIIE 3pO3YyMITH MEXaHI3MHU JIEKCMYHOI aHTOHIMII Yy

KUTANChKIH MOBI.

OcHosu ymeopenns anmoHimie 3a 00nOMo2010 NPOMUNEHCHUX 3HAKIE
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AHTOHIMIYHI TIApH, IO YTBOPIOIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 MPOTHJICKHUX 3HAKIB,
3a3BUYail CKIJIAJAIOThCS 3 ABOX 1€POTTi(iB 13 MPOTHICKHHUMH CEMaHTUYHUMU
3Ha4YeHHSAMH. [{elf MeTo/1 € OIMPEHUM Y KUTaUChKiM MOBI 1 J1a€ 3MOTY B1J10Opa3uTH

IIUPOKUIN CHIEKTP MPOTUIICKHUX MOHATh Y PI3HUX KOHTEKCTaX.

Hanpuxnan, iepormidu K> (da) 1“7\’ (xido) GopMyrOTs aHTOHIMIYHY Hapy, 10

O3Hayvae “Beukuii’ 1 “MaJIeHbKHil~ BIAIMOBIIHO:
* K (dd) — Benukmuii
* 7]\ (xid0) — ManeHbKuii
Buiu aHTOHIMIB, YTBOPEHHX 3a JTOMOMOIOK0 MPOTUIIEKHUX 3HAKIB

Ilpupooni anmonimu:

[IpupoaHI aHTOHIMHU YTBOPIOIOTHCS 3a JAOIMOMOTO0 1€pOrii(iB 3 TPUPOIHUMHU
MPOTUJICKHUMHU 3HAYECHHAMH. BOHM IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS [UISl OIHUCY

OCHOBHMX (DI3MYHMX 1 AOCTPAKTHUX XapakTepucTuk. Hampuknan:
* 5 (ga0) — BHUCOKHMIA
o %% (4i) — HU3bKU

Hocmimpxenns Li & Sun (2015) y npani “Natural Antonyms in Mandarin Chinese”
CBITYUTH PO 3HAYHY MOMIMPEHICTh MPUPOTHUX AHTOHIMIB Y KUTANCHKIN MOBI, K1

BiJI0OpaKaroTh KIIFOYOB1 KOHIICTITH Y€pe3 MPOCTI 1 3p03yMUTI TPOTUIICKHI TTapH.

Adcmpakmui aumoninmu:

AOCTpaKkTHI aHTOHIMHU OXOIUTIOIOTh MOHSTTS, 1110 MAKOTh OUIBII CKJIaJIHI 1 MEHII
OYEBH/IHI MPOTUJICIKHI 3HAYEHHS. BOHM 4aCcTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y (P1ITOCOPCHKHUX,

MOpaJIbHUX a00 eMOIIHHUX KOHTeKcTax. Hampukma:

* % (ai) — mo6oB
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* R (hén) — HeHaBuUCTH

9

Hocmimxennss Chen (2017) y mpami “Abstract Antonymy in Chinese Lexicon’
BUSABIISE, 110 a0CTPAKTHI aHTOHIMH YacTO BiJ0OpaXkaloTh KyJIbTYPHI Ta COIialIbHI
I[IHHOCTI KHUTaWChKOTO CYCNUIBCTBA, IO pPOOUTH IiX BAXKIMBUM €JIEMEHTOM

KOMYHIKaIlii.
Konmexcmyanoni anmonimu:

KoHTeKcTyanbH1 aHTOHIMU 3aJI€XaTh B1Jl KOHTEKCTY BUKOPHCTAHHS 1 MOXKYTh HE
MaTH OYEBUIAHUX NPOTWICKHMX 3HAYEHb 11032 LIMM KOHTEKCTOM. BoHM uacto
BUKOPUCTOBYIOTBCS Y XYAOKHIX TEKCTaxX 1 pUTOPHULI JIJIsi CTBOPEHHSI KOHTPACTy Ta

migcunenns sHauens. Hanpuknan:
« /£ (shéng) — xurTs
* 5E (s1) — cmepTh

VY po6oti Zhang & Liu (2018) “Contextual Antonymy in Chinese Literature”
MIJKPECTIOEThCA, 10 KOHTEKCTyalbHI AHTOHIMH YacTO 3aCTOCOBYIOTHCS IS

CTBOPEHHS €eMOLIIMHUX e(EeKTIB y JIiTepaTypi Ta MUCTELTBI.

Y TBOpEHHS AHTOHIMIYHUX Map 3a JOMOMOT0I0 TPOTUIIEKHUX 3HAKIB € BaXKJIMBUM
acCmeKToM KuTaiichbkoi MoBH. Lleit MeToa m03BosIsie BIAOOPA3UTH IMIUPOKUNA CIIEKTP
IPOTUIICKHUX TOHSTH 1 € 3HAYYILUM JJIA PI3HUX cPep MOBHOT ISIIBHOCTI, TAKUX K
nepexsiai, JIHTBICTUYHUM aHall3 Ta XyJOoXKH4 JiTeparypa. HaykoBi qociikeHHs,
3okpema poborn Li & Sun (2015), Chen (2017) Ta Zhang & Liu (2018),
3a0€e3neuy0Th IITMOOKE pO3YMIHHSI MEXaHI13MIB YTBOPEHHS! aHTOHIMIB 1 iXHBOT POJI1

B KUTAUCHKIIT MOBI.

Ymeopenna anmonimie 3a 00nomoz010 aHmoOHIMIiYHUX C1080CHOJIYYUEHD
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AHTOHIMIYHI CJIOBOCIIOJYYEHHS € BOKJIMBUM 1HCTPYMEHTOM y KUTaUChKIM MOBI
VIS BHUPAXCHHS NPOTHICKHHX 3HaYeHb. Llell cmocid yTBOpEHHS aHTOHIMIB
0a3yeTbcs Ha KOMOiHaIIl1 IBOX a00 OLIbIIIE CJIiB, IO MAIOTh MPOTUJICKHT 3HAUCHHS,
y €IWHEe CIOBOCTONy4YeHHS. Taki CIOBOCHONMYYEHHS BiTirpaloTh 3HAYHY pPOJb Y
PI3HUX KOHTEKCTaX, BiJl IIOJICHHOTO CIUJIKYBAaHHS 10 HAYKOBHUX Ta JITEPaTypHUX
TEKCTIB. Y TaHOMY pO3iJil OyJie pO3IJIIHYTO MEXaHI3MU YTBOPEHHSI AHTOHIMIYHUX

CJIOBOCIIONIYYCHDb Tda HABCACHO ITPHUKIIAIN 3 HAYKOBHUX I[OCJ'IiI[}KCHB.
OcHnosu YymeopenHns AHMOHIMIYHUX CJ1060CROJIYUYEHDb

AHTOHIMIYHI CIIOBOCTIONYUYEHHS CKJIAJAI0ThCA 3 JBOX a00 OlbIle CIiB, KOKHE 3
AKX Ma€ CBOE BJIaCHE 3HAYCHHS, @ pa30M BOHU YTBOPIOIOTh KOMILIEKCHE 3HAYECHHS,
K€ BijoOpaxkae MEBHY MPOTUIICKHICTb. Takui MiX1J JO3BOJSE OLIBII TOYHO 1
MOBHO  BIJIOOpPA3UTH  AHTOHIMIYHI  BIJIHOCHUHHM, OCOOJMBO Yy  CKJIQJHUX

KOHIIENTYaJIbHUX cepax.

Hanpuxknan, cnosocnonydenns “55 207 (nannil) oznauac “gonoBiku Ta KiHkn”,
ne “%” (nan) o3nagae “gonoBik”, a “ZL” (nli) — “xinka”. Lle cloBocnony4eHHs

BUpaXa€ MPOTHIICKHICTh MK CTATSMM:
* 5 (ndn) — vonosik
* 2 (nill) — xinka
Buou anmonimiunux ciosocnonyuens

Ilpupooni anmonimiuni c1060CnOYUEeHHA:

[IpuponHi aHTOHIMIUHI CJIOBOCHOJYYEHHS 3a3BHuYail 0a3yroThCsl HA MPOCTUX 1
3pO3YMIJIUX MPOTUIICKHOCTSX, 10 MalOTh (DI3UYHY YM COLllabHY OCHOBY. BoHu
9acTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS JUISI OINKCY OCHOBHUX XapakTEPUCTUK 1 SBUML Y

HABKOJIMIITHLOMY CBITI. Hanpuxmnan:
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« H 7 (heibai) — “gopne i 6ine”, ge “2” (héi) oznauae “gopuuii”, a “[” (bai)

— “O1uin”.

Hocmimkenns Liu & Wang (2016) y po6oti “Natural Antonymy in Chinese
Phraseology” moka3yioTh, 110 MPUPOIHI AHTOHIMIYHI CJIOBOCHONYUYEHHS IIUPOKO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS B KUTAWCHKIM MOBI JIJI1 ONUCY SIBUII 1 00’ €KTIB yepe3 MpocCTi

NPOTUJICKHI MapH.
Abcmpakmui aHmMOHIMIYHI CT1060CNOTYYEHHA:

AOCTpakTHI aHTOHIMIYHI CJIOBOCTIOJNYYCHHSI OXOIUIIOIOTh OUIBII CKJIAJHI
KOHIIENTH, 1[0 HE MAaOTh OYEBHAHOI (I3UYHOI MPOTHICKHOCTI. BOHUM HacTo
3aCTOCOBYIOTBCA Y (PUIOCOPCHKUX, MOpadbHUX a00 KyJIbTYpPHHUX KOHTEKCTaX.

Hanpuxnan:

o 3% (shan’¢) — “nobpo i 310”7, e “3” (shan) o3Hauace “n06po”, a “;&” (&) —

13 29

3J10 .

VY nocmimxenHi Zhang (2017) “Abstract Antonymy in Chinese Phrase
Combinations” po3risaaeTbes, K aOCTPAKTHI AHTOHIMIYHI CJIOBOCIOIYYEHHS
BIIOOpaXarTh KYJbTypHI Ta MOpPAJbHI KOHILIENTH, $KI € BaXKIMBUMH JUJIS

KUTaNChKOTO CyCHJILCTBA.
Konmexcmyanbhi aHmoHniMiuHi C/1060CHOTYYUEHHA:

KoHTekcTyanbHl aHTOHIMIYHI CIIOBOCIOJYYEHHS 3aJ€XaTh BiJ] KOHTEKCTY, Y
SKOMY BOHHM BHKOPHUCTOBYIOTHCS, 1 MOXYTh MAaTH Pi3HI 3HA4Y€HHS Y pI3HUX
cutyalisix. BoHM wyacTo 3ycTpiyaroTbecs y JliTepaTypl Ta PUTOPHIN, [I€

BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl CTBOPEHHS KOHTPACTY 1 MiJICUIIeHHs 3MicTy. Hampukma:

o £ E (shengsi) — “xutrsa i cMepTs”, 1 “AE” (shéng) o3zHauae “xutrs”, a “Ab”

(si) — “cmepTh”.
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Hocmimxenns Li & Zhang (2018) “Contextual Antonymy in Chinese Literary
Texts” miakpeciaroe, MO KOHTEKCTyaldbHI aHTOHIMIYHI  CJIOBOCHOIYYEHHS
BUKOPHCTOBYIOTBCSL [UISl TEepeiadi CKJIAJHUX EMOIIMHUX 1 KOHIENTyaIbHHUX

MIPOTHIICKHOCTEH y JTITEPATypPHHUX TBOPAX.
Ymeopennsa anmonimie na ocnosi KonmekcmyaibHo20 3iCMae1eHHA

VY KUTalChKiil MOBI aHTOHIMHU YacTO YTBOPIOIOTHCS NUISIXOM KOHTEKCTYaJIbHOTO

31CTaBJICHHS JIBOX MOHATH a0o0 miil. Hanmpukinan, cioBa "B (kai - BIJIKPUBATH) Ta
"f#" (guan - 3akpuBaTH) yTBOPIOIOTH AHTOHIMIUHY I1apy, JI€ BiIIKPUTTS Ta 3aKPUTTS

PO3TIISIAIOTHCS K IPOTUIICKHI 11 HA OCHOB1 KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHHS.

AHTOHIMIYHI CJIOBOCIIOJIyYE€HHS € BaXKJIMBUM €JIE€MEHTOM KUTalChKOi MOBH, 1110
J03BOJISIE TIEPENABATH IIMPOKUI CIEKTP MPOTWIEKHUX MOHATH. BOHM 3HAaXOIsTh
3aCTOCYBaHHA y PpI3HUX cdepax MOBHOI [ISUIBHOCTI, BKJIIOYAIOYW TMEPEKIa,
JIHTBICTUYHUYN aHaMI3 Ta XYAOXKHIO JiiTepaTypy. HaykoBi mocmimkeHHs, Taki siK
pob6otu Liu & Wang (2016), Zhang (2017) ta L1 & Zhang (2018), HagatoTh ridoke
PO3yMIHHSI MEXaHI3MIB YTBOPEHHS AHTOHIMIYHUX CJOBOCIOJYYEHb 1 iXHBOIO

3HAYEHHS Y KUTAWChKIA MOBI.

BucnoBku 10 Po3ainy 2

Y KOHTEKCTI pO3ALTy 2, SKUH TPUCBAYCHUN CTPYKTYPHO-CTHJIICTUYHUM
0COOJIMBOCTSIM @HTOHIMIT B Cy4acCHIM KHUTaWChKiM MOBI, BaXJIMBO BiJI3HAYUTH, IO
AHTOHIMHU € HE JIMILE TPOCTUMH CJIOBaMU 3 MPOTUICKHUMH 3HAUEHHSIMU, ajie U
KJIFOYOBUM €JIEMEHTOM JIEKCUYHOI CUCTEMH, IO PO3KPHUBAE INIUOUHY KYJIbTYPHHUX
acCleKkTIB CyCNubcTBa. BOHM CTBOPIOIOTH KOHTPACTH Ta  BiATBOPIOIOTH

MPOTHIICIKHOCTI, 110 J03BOJISIE TOUHIIIE BUPAXaTH JyMKH, IOYYTTS Ta i7ei.
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VY nanomy po3zain Oyjo MpoOBENEHO AeTadbHUM aHaI3 PI3HOMAHITHUX METOJIIB
YTBOPEHHSI aHTOHIMIB Y KHTaWCHKili MOBi. 30Kpema, pO3IJISIHYyTO BUKOPHCTAHHSA
npedikciB Ta Cy(iKCiB, K1 MOXKYTh 3MIHIOBATH 3HAYEHHS CJIOBA Ta Ha/laBaTH HOMY
IPOTHIICKHUN cMHUCH. Takok po3TISIHYyTO BUKOPUCTAHHS MPOTHIICKHUX 3HAKIB Ta
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3I1CTAaBJICHHS, SIKE JO3BOJISIE BH3HAYATH MPOTHUIICKHICTH MIXK

CJIOBaMU 3aJI€KHO BiJl IXHBOTO KOHTEKCTY.

JocmimkeHHs: BimoOpaxae TOCTIHHUN PO3BUTOK Ta aJanTallild KUTAaHCHKOT
MOBHOI CHUCTEMHM /IO CY4YacCHHUX MOTped KOoMyHikalli. BaxiuBo Bii3HAUMTH, 110
AHTOHIMU HE JIMIIE B1ITBOPIOIOTH MPOTHIIEKHOCTI, ajie i € BaXKJIUBUM €JIEMEHTOM
KYJbTYPHOI CHaIIINHHM, 1110 JT03BOJISE BUPA3UTH TPAJIUIILT, IIIHHOCTI Ta 0COOIMBOCTI

KUTalChKOTO CYyCIIJIbLCTBA Y€Pe3 MOBHUM BUPA3.

Takuii neTanbHUN aHaNli3 CHOpPUSIE KPAIIOMY PO3YMIHHIO (PYHKIIA aHTOHIMIi B
Cy4YacCHIM KUTaChKIM MOBI Ta BUSIBJICHHIO ii BaXKJIMBOCTI SIK 3aCO0y KOMYHIKAIi 1
BUpa3y KyJbTYypHOI CHAALIMHH, 1[0 CTAHOBUTH 3HAYHUI BHECOK Y JIHTBICTHYHI

JIOCI1IKEHHS.
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BUCHOBKHA

Y miii KypcoBiii poOOTI NPOBENEHO TIIUOOKE MOCHIIKEHHS CTPYKTYpPHO-
CTHWJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEW aHTOHIMIi B Cy4YacHIM KUTAMCBHKIM JIHTBICTHUII, 1110
CIPHUSIE KPALIOMY PO3YMIHHIO (P€HOMEHY aHTOHIMIi B KOHTEKCTI MOBHOI CHCTEMH Ta

KyJbTYPHOTO CEPEAOBUIIA.

Y posnumi 1, "TeopeTwuHi 3acaad BHUBYEHHS CTPYKTYPHO-CTHUIIICTUYHHX
0COOJIMBOCTEM aHTOHIMII B Cy4YacHIM KHUTaWCHKiN JIHTBICTHI", OyJI0 BU3HAYEHO
aKTyaJbHI TPOOJEMH, SIKI BUHUKAIOTh Yy MPOIEC BUBUYCHHS AHTOHIMII, a TaKOX
BUCBITJICHO clielU(]iKy IBOTO SBHIA B Cy4acHIM KuUTalchbKiii MOBi. BpaxoByroouu
ICTOpUYHUN  acmeKT Ta BIUIMB CYCHUIBHO-KYJBTYpHUX (pakTopiB, Oyio
c(hopMyJIbOBAHO KJIFOYOBI MUTAHHS, SIK1 IONIOMAratoTh PO3KPUTH CYTh aHTOHIMII SIK

JIHTBICTUYHOIO SIBUIIIA.

VY pozpim 2, "CTpyKTYpHO-CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI aHTOHIMII B CyYacHIi
KUTANCHKI MOB1", OyJIO MPOBEJCHO JOKJIATHUIN aHalll3 BUKOPUCTAHHS aHTOHIMIT B
pi3HHX chepax MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI. BUsBIEHO, 1110 aHTOHIMHM BUCTYMAIOTh HE
Juiie K 3aci0 BUpPaXEHHs MPOTHIICKHOCTEH, aje ¥ SK BaXJIMBUU KyJIbTYypHUUN
dbenomeH, 1Mo BigOOpaXkae€ IMIHHOCTI Ta TPAAUINi KHTAMCHKOTO CYCHIJILCTBA.
[Ipuknagum 3 pI3HUX KOHTEKCTIB UIIOCTPYIOTh OaraTOTpaHHICTh 1 BaXKJIMBICTh

aHTOHIMII y Cy4YacHI KUTalChKiil MOBI.
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3aranpH1 BUCHOBKH BKa3ylOTh Ha Te€, III0 BUBUEHHS aHTOHIMII 0orioMarae rimonie
PO3YMITH KHUTaWChKy MOBY Ta KYJbTYPY, @ TaKOX PO3KpHBA€ YHIKAJIBHICTH Ta
CKJIaJIHICTh MEHTAJIBHOCTI KUTalchkoro Hapoay. L{s kypcoBa pobora BigoOpaxkae
MOCTIMHUM PO3BUTOK MOBHOI CHCTEMHM Ta ii ajanTarfilo J10 Cy4aCHHUX BHMOT
KoMyHikaii. Takuii aHami3 copuse Kpamomy po3yMiHHIO (YHKIIH aHTOHIMII B
CydJacHI! KMTaNChKili MOBI Ta BUSBJICHHIO 11 BaXKJIMBOCTI K 3ac00y KOMYHIKaIlii 1

BHpa3y KyJbTYPHOI CHAAIIMHU.
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